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. Hydraulic cage levelling.

. S_vnchrcnous mu ti-stage lelescope
cVlinders.

. lnternal hose and cable dLrcts.

. Hydraulic r:heck valves on aÌl
movenrents.

. Emer0ency hand punrp.

. Emergency stop on Doth
contro stations.

. Engrne starl-stop on both
control stat ons.

. Telescope retainer and tlrrret
rotation blockinq in irasDort oosit on

' ,: 1

> . Elektro-Hvdraulische

§ r.opo.r,onarsrer,arunq rarr

-' 
Ge:clru,irrJ.gke,tsrerlerilrJ'i,r

alie Funkt onen, von Korb- und
Bodenbed ien ung.

. l-l),drau ische Korbnivellierurrg.

. Synchron-ausfahrende Melrrstulen
Teles ko p -Zy linder:

. lnnenliegende Kabel- Lrìrd

Sch lauchverleg ung.
. H\idraulische Sperrventrle auf jede

Bewegung.
. Noi-Handpumpe.
. Not Slop aa oer(lo Steuèrpulte.
. Fahrzeug Starl-Stop an belde

Steuerpulte.
. TeleskopaLisfalìtr und TLrflrclrehsperre

rn TransporlslellUnq.

ffiI :j;5,:r"xÈh,ì,-*..
lult imovrmenti sia dai c€istell() che
da terra.

. Parallclisnro idrostatico de cestello.

. Uscita oieodinanrica dcqli sfilì
telescocic de braccio.

. TLrbr e cavi installati all'interno de
braccio.

. Valvole di blocco su ognr movimento

. Pornpa a mano di emergenza.

. PLr sante di arres'io ln caso cJi avarra.

. Avvia[ rento e arresto del motore oal
cestellcr.

. Disposilivo cli rntercJ zroner usr;ita
telescoprco e rotazione torretta con
hr a.rc{o a riDoso.

d'

'B i8f r
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de la vitesse de lous Les

mouvemer'tts, arrssl bren du sol que
dc la nacelie.

. Parallélocrarnme hydrauliqLre de
nrarntien à niveau naocllc.

. Sonie hydraulique des deux életrrerts
teiescopiques du bras.

. Chemins de càbles Ììternes au bras.

. C apets de biocaqe sur tous les
llìOUvemelltS.

. Pompe manuelle pour manoeuvre
d Llrgence

. Arrèt coup de poing en cas de panne.

. Démarrage et arèt du moteur depuis
la rracelle.

. Dispositil irìterdictiof sortie
télescopiqLre el roÌatron loLrrelle avec
bras à repos
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Hauteur de travall env.

Hauteur planchor nacello env.

Dépor1 rtraxi de travail env.

Hotation de la tourelle

Rotation de la naceìle

Sodie télescoptque des bras.env

Dimensions nlaxi nacelle

Charge ulile en nacelle

Dévers maxi adnrissible

MUTTITEL PAGLIERO S'PA,

Slrada StaÌale, 1 14

12030 MANTA (CN) - ITALY

Tel. +39 0175 25521 1

fa +390175255255
inf o@multitelgrouP.com
m.multìlelqrouP.com

Max wolking height

Maximum Platform hoight

L4ax working outreach

Turret rotation

Cage rotation

Boom telescopic amPlitude

M3* 
"199 9l':l'1.""1:.

lll: *:fl"s- 
l93d 9l "39"

Max admissible sloPe

Filiali
Corso Piemonte, 54
1 OO99 S. MAURO TSE [rO)
Tel. +39 01 1 2236792
Fax +39011 2236761

Hydraulische Korbdrehung

Teleskopausschub

l\,1ax Arbeitskorbabmes§ungen

Tragfàhigkeit

Maximale zulàssige Neigung

i:' §fil
-- rNnl 

"

Via dell'Offelera. 106
?0047 BRUGHERIO {Ml)
Tel. -39 039 883393/a
Fax +39 039 2872140

Bo'tazione idraulica del cestello

Escursione telescopica dei bracci

Dimensioni max del cestello

Porlata cestello

Pendenza ammissibile

20,00 m

'18,00 m

9,30/9,65 m

360"

60'+ 60"

3,88 + 4,44 m

1:a0 x 0:70 x 1l]0 m

29{ kg

MULTITEL INTERNATIONAL SAS

87. rue du Morellon
38070 ST. QUENTIN FALLAVIER' FBANCE

lel. +33 (0)4 74 94 63 19

Fax r33 (0)4 74 94 46 97
info@multitelinlernational com

Export sales
Jerry W Kist
107, rue Ten EYckBn
4850 PLOMBIERES . BELGIUN,4

Tel. +32 47 755 56 67
FeD< +3287 7841 48
j.kisl@pagììero.com
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